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KorHuTHBHO-JIMHIBHCTHYECKHE XapPaKTCPUCTHKHU I'PYIIILI AHIJIHICKHX JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX KOHIEITOB...

Crarbsl HanMCaHa B pycJe JMHIBOKOTHUTHBHOIO U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYeCKOro
HaNpaBJIeHUH COBPEMEHHOI0 fI3bIKO3HaHHs. B Hell NMPUBOAATCH TPAKTOBKU KATErOpHU
«HamepeHue», npeasioKeHHbIe PAIOM OTeYeCTBEHHBIX YYeHbIX, H BbIIBHUraeTcsi co0CT-
BeHHOE TOJKOBAHME, B KOTOPOM /leJ1aeTcs MONbITKA MPeo10JieTh MOPOYHbIii KPYr B onpe-
AeJIeHUsIX, NpUCYlIui UMemuMcsa TpakToBkaM. Onucanmne kareropuu «Hamepenue»
NMPOBOMTCS HAa MaTepHaje COOTBETCTBYIOLIEro AHIIMICKOro JieKCHMKO-(pa3eoJio-
rudeckoro nouas. IlpuBogurcsa ¢peiim-cuenapuii «Hamepenue». BeiaBuHyThIE TeopeTH-
YyecKue MojokeHus! BepuuIupyoTcst Ha 00IIMPHOM SMIHPUYECKOM MaTepuae.

KiroueBble c€10Ba: HHTEHUHOHAJIBHOCTD,
¢peiim, cueHapuHii, KOHUENT, JUHIBOKYJIbTYpa.

HHTCHIHUHA, LNEeHHOCTb, HaMEpEHHeE,

The paper is written within the cognitive and culturological trends of modern
linguistics. It deals with Russian scholars’ interpretations of the category «Intention».
The author proposes her own version of interpretation, in which the vicious circle in
definitions is removed. A formal description of intention is presented. The theoretical
considerations are verified on the empiric material of the English language.

Key words: intentionality, intention, value, frame, script, concept, linguoculture.

B craree npoBOAMTCS KOTHUTHUBHO-
CEMaHTUYECKUN aHAJIN3 AHIVIMMCKHUX JIMH-
TBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB, COCTABISIOMINX
Temaruyeckyto rpynmy «Hamepenuey.

ITo B. M. CaBuukomy, HamepeHue, B
OTJIMYUE OT JKeJIaHMs, IPEACTaBIIeT COO0H
«OCO3HAaHHOE, pallMOHANIbHOE TOOYXICHHE
K JICHCTBUIO, 00YCIOBICHHOE JKEJIAHUEM JIH
WHBIM MOTHBOMY» [2, c. 36]. Takum oOpa-
30M, MOCJIE TOr0, Kak B NIyOMHE TyIIN BO3-
HUKJIO JKeJIaHWe WJIM MHOW MOTHUB (HAmpH-
Mep, CTpax), CO3HaHUE (pazyMm) «IIPUHUMAET
scradery» u GopMHUPYET HaMEpeHHe (= MpH-
HUMAaeT pEIIeHHUE), MpelHa3HaueHHoe s
YIOBIIETBOPEHUS KETaHUS WM N30aBICHUS
OT cTpaxa W T. 1. Ha ocHOBaHuUM Hamepe-
HUS B IPOCTEHIIMX CIIydasiX HENOCPEACT-
BEHHO COBEpIIAETCA COOTBETCTBYIOIIEE
eMy JeicTBHe, a B Ooliee CIIOKHBIX ClTyda-
SIX BHa4yaJle CO3JAeTCsl 3aMbICel, 3aTeM
CTPOUTCSI CTPOTMH WM HECTPOTMHM ajro-
puT™ (TUTaH) AEUCTBUHN W JIUIIH MTOCTIE TO-
TO TUIaH pean3yeTcs (IEeHCTBUS OCYLIEeCT-
Bisitorest). [lo A. T. MmmyparoBy, 3Ta no-
CJIEIOBATEIbHOCTh MEHTAJBHBIX U IpEJ-
METHO-IIPAKTHYECKUX OIlepanuil Ha3bIBa-
€TCsl pelIeHHeM HHTEeHUUHU. «PemuTts HH-
TEHIUIO — 3TO 3HAYUT C MOMOILBIO OTEH-
LM BBICTPOUTH LIETIOUKY, Haua10 KOTOpOil —
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KOHTEKCT, a KOHEI[ — COJCp)KaHUEe WHTCH-
uun» 1, c¢. 70]. Ecim copepkaHue Takoit
WHTEHIINH, KaK JKeJlaHue, Ha3bIBaeTCs IeH-
HOCTBIO, TO COJIEp>KaHUE TaKOW WHTEHIIHH,
KaK HaMEpEHUE, Ha3bIBACTCS 1ICITBIO.

Ha mnpaxtuke BblIeynoMsHyTas Iie-
MOYKa MOXKET MPepBaThcs Ha JTIOOOM 3BEHE.
JKenanue MOXET He TIepepacTd B HAMEPEHHE
(kaK, HaIIpUMEp, B CUTYAIlUH, OMTUCHIBAEMOM
(dpazeonormmom Buridan'’s ass). Hamepe-
HUE MOXXET OCYILECTBISAThCA Oe3 TuiaHa (B
TaKUX CIy4asX TOBOPST O HEMpPOTyMaHHO-
CTH, HEPAIMOHAILHOCTH, OIMPOMETYHBOCTH
neiictBuii). [lmaner Moryt ocraBarbes 0e3
peanuzaiu (B TaKHX CIydasiX TOBOPST O
MIPO’KEKTEPCTBE WITH MAHUIIOBIIIUHE).

Pasnvume Mexmay jkenaHueM U Hame-
PEHHEM MOXKHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH Clie-
JYIOLIMM TIPUMEPOM: JTOKTop Barcon xoren
KEHUTHCS, HO HE HAMEPEBAJICS ATOTO JeTaTh,
TaK KaK CYATAI CeOsl HEM3MEPHMO HIKE CBO-
el BO3IOOJICHHOW 0 MMYIIECTBEHHOMY W
COILIMANIFHOMY TIOJIOKEHUIO; €My Mellana
ropAoCTh. MIHBIMH CJIOBaMH, COEAWHEHUE C
BO3ITIOOJICHHOW OBUTO YIS HETO IEHHOCTHIO
(comeprkaHueM KelaHus), HO He TeJbIo (COo-
nep>kaHueM HamepeHuu). JIume korma ero
BO3JIIOOJIEHHAS JIMINMJIACE OOrarcTBa, Co-
Jep)KaHUe JKEJIAaHWS W HaMEPEHHs JTOKTOpa
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Barcona coBnanu, u oH sxenucs (A. Konan
Hotin. Cokposuiia Arpsl).

[TockonmpKy jKenaHue W HaMEpEeHHe
4acTO COBMAJAIOT IO COACPNKAHHUIO, HUX
uHOrNa ObIBAaCT TPYAHO Pa3IMYUTh, U OHU
HEPEIKO 0003HAYAIOTCS OMHUMU U TEMU JKe
A3BIKOBBIMU CpEACTBaMU. Tak, pyCCKUU
[J1arojl xomems B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEK-
cta obo3Hayaer TO >kemanue (Ou xomen
ecms), T0 Hamepenue (Ou xomen 6vL10 OMm-
npasumvcs 8 Kaghe, Ho €20 OCMAHOBUI me-
J1eqhOHHbII 360HOK). AHTIMICKUI Ke Tia-
roq fo want He 0003HauYaeT HaMEpPEHHE Kak
TakoBoe. B cnpaBounuke  Longman
Dictionary of Common Errors yka3zana He-
NPaBUWIBHOCTH YHOTPEOIEHHS 3TOTO IJIaro-
Ja B ciemyiomeM KoHTekcte: Just as he
wanted to leave the bank, a detective
grabbed him by the arm.

Bmecto wanted B Takux ciaydasix pe-
KOMEHIYETCs yHoTpeOsnsaTh 00OpOTHI was
about (to) viu was going (to). 3nech He-
Ba)XKHO, B KaKOM Mepe 4eloBeK xomen (Ke-
Jaj) COBEpIIUTH ACHUCTBUE; BAKHO, YTO OH
Hamepesancsi (COOMpAIICS) €r0 COBEPIIUTH.
Ho BO MHOTHX KOHTEKCTax 3Ta CEeMaHTHYe-
CKasl OMIO3ULIMSI HEUTpaIu3yercs, U CIOBO
0003HaYaeT WHTCHIIMIO CUHKPETUIECKH, Oe3
ee TIo/Ipa3/ieiCHNs] Ha XeJlaHWe W Hamepe-
nue. Hanpumep: Go without me; 1 want
(= wish + intend) to stay here few a few
more days (WUIIOCTPAaTUBHBIN CIIOBapHBIN
puMep).

TeM He MeHee CYILIECTBYET DS aHI-
JIMIACKUX S3BIKOBBIX €IMHUI], 0003HaYaro-
MIMX MCKIIOYUTEIBHO WM IPEUMYIIECTBEeH-
HO HaMepeHHe.

Ecnu MoTHBOM siBIIsIeTCS *KeJaHue, TO
HaMmepeHue, popMUpyeMoe Ha ero OCHOBE,
COCTOHMT B TOM, YTOOBI yJOBJIETBOPUTH XKe-
nanue. JKemaHue — 3TO CTpEeMIICHHE UMenb
(IIEHHOCTB), @ HAMEPEHHUE — 3TO CTPEMIICHUE
(HaCTpOEHHOCTh Ha TO, YTOOBI) cogepuuLUms
Oeticmeue, HalPaBICHHOE Ha OOpeTeHHe
[EHHOCTH. DTO COOTHOIICHUE MOXKHO TpeJi-
CTaBUTH (POPMAIILHO, B BUJE CLICHApUSI.
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CLEHAPUI «<HAMEPEHUE»

1) UICXOOHOE TIOJIOXKEHUE JEJI:
CYHIECTBYET x. CYIIECTBYET v. HE
NMEET x, v.

2) XEJIAHHME x: XOYET x (MMEET
X, V).

3) HAMEPEHUE x: HAMEPEH x
(KAY3UPYET x (MMEET x, v)).

[Iponomkenne 3TOro CueHapusi BEAET
K IIOCTPOEHMIO cueHapus «PemieHue HTEH-
mun». st 3Toro Hy»HO BBeCTH B y3en |
JONONHUTENBHY0 — mpomno3unuto:  ECJIN
(XOYET x (MMEET x, v)), TO HEOBXO-
JIMMO (COBEPHIAET x, A). D10 Ha3bIBa-
eTcs HEOOXOIUMBIM YCIOBUEM PELICHUs
uHTeHIMu. Kpome TOoro, Hy>kHO 100aBHTH
y3en «lloreHmus x», copep:kaHueM KOTopo-
ro SBISETCA CYOBEKTHBHAs BO3MOXKHOCThb
COBEpUIUTh JEWUCTBUE (3HAHME, YMEHMHE,
J0CTaTouHasi cujia cyObekTa) U OObEKTHB-
Hasi BO3MOYKHOCTh (HaJM4yue opyaus JeucT-
BHS, HaJIM4YUE€ BPEMEHHU, OTCYTCTBHE IIpe-
NATCTBUI). DTO BTOpOE HEOOXOAUMOE YCIIOo-
Bue. Bmecte 3TH HEoOXOmuMBbIE YCIOBHUS
COCTaBJIAIOT JOCTATOYHOE YCIIOBHE pELIe-
HUS UHTEHLIWH.

CLIEHAPUI «PEILIEHWE MHTEHLIN»

1) UICXOOHOE [IOJIOXKEHHUE
JIEJI: CYIIECTBYET x. CYIIIECTBYET
v. HE UMEET x, v. ECJI1 (XOYET x
(UMEET x, v)) TO HEOBXOIUMO (CO-
BEPIIIAET x, A).

2) IOTEHLIUA x: MOXET x (CO-
BEPIIIAET x, A).

3) JKEJIAHHE x: XOYET x (MMEET
X, V).

4) HAMEPEHUE x: HAMEPEH x
(KAY3UPYET x (UMEET x, v)).

5) INIAH x: IIJIAHHMPYET x (CO-
BEPIIIAET x, A).

6) JEMCTBUYE x: COBEPIIIAET x, A.

7) CJIEACTBUE: UIMEET x, A.
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OTOT CUEHapUil OTpaXkaeT, TaK CKa-
3aTh, 00pA3I0BOE («IJIAIKOE») Pa3BOpavYnBa-
Hue curyanuu. Ha mpaktuke e 3a4actyro
JIeTI0 UET He TaK YCIEIIHO: TO OTCYTCTBYET
HOJXOAAIIee OpyIHe, TO JIOCTaTOYHOE yMe-
HUE, TO KOTHUTHUBHAs cxeMa (aJropuTM)

JeHCTBHH; Ha MyTH K 1I€IM BO3HUKAIOT pas-
JWYHBIE TPenATCTBUS. IHTEHIINS MOXKET OcC-
TaThCS HEPEUICHHOH (BCE 3TO TOXE MOXKHO
ormmcath GopmanibHo). Kak macut aHmmii-
cKasl mocnoBHIa, there’s many a slip ‘twixt
the cup and the lip.

TepMHHaJIbHaﬂ HHTEpHpeTanus 3JIEMEHTOB ClICHApUSA

TepmuHansi / X XOYET HAMEPEH COBEPLUAET UcTouHuk
CnoTbl (cyb6bexT) (xxenaHwue) (HamepeHue) (aencTBume)
1 IerpaH XO4YeT GoraTcT-|HamepeH HaWTu | paclumdpoBbLIBAET 3. A. MNo. 3orno-
Ba Knag KpUNTOrpammy C yKa- | TOM XyK
3aHMEM MECTOHAXOX-
AeHus knaga
2 Mayrnm xo4eT Gesonac-|HaMepeH YHWUYTO- | HaTpaBnMBaeT Ha | P. KunnuHr.
HoCcTu obutate- | xuTb LLep-xaHa |llUep-xaHa ctago Oyn- | KHura gKyHr-
NAM DKYHIen BOJIOB nen
3 Oenna XO4YeT cyacTbsl|HamepeHa  cae-|npogaet csom Bonockl |O. leHpu. [a-
MYy natb MyXy POX-|M MNOKynaeT 3050TyHo | pbl BOIXBOB
[OECTBEHCKMN  MO- | LLENOYKY Ars YacoB
0apok

Y. ®uuvop [3] nucan o ToM, 4To eau-
HUIIBI JIEKCHYECKOTO TIOJNsT OOBEIUHEHBI HE
TOJIBKO OTHOUIEHUSIMM COCEICTBA M CMEXK-
HocTu (Ha 4to ykaszwiBan eme D. me Coc-
CIOp), HO U TeM ¢peiiMoM (CIieHapueM), Ko-
TOPBI JIEXKUT B OCHOBE TIOJIS U SIBIISIETCA €10
KOTHUTHBHBIM cyOcTparoM. Hare uccneno-
BaHUE MOATBEPAWIIO 3TOT Te3uc. Brimenpu-
BEJICHHBIN (hpeliM-clieHapHii TpeICTaBIseT
c000i1 KOTHUTUBHYIO CXEMY, KOTOpasl OTpa-
KaeT CTPYKTypy JIEKCHKO-(hpa3eosornye-
ckoro monisi «Hamepenuey». PaccMoTpum 1o
OTJIEIBHOCTHU €r0 €MHUILIbI, YbH 3HAYCHUS U
BHYTpPEHHsIS (JopMa BITUCHIBAIOTCS B TAaHHBIN
CLCHAPHIA.

Intention onpenensercs kak «intending,
a mIaron «fo intendy, B CBOIO O4epelb, KaK
«to purpose, to destine for a purpose», uTo
NOAYEPKUBAET HAMNPABIEHHOCTh JIAHHOTO
COCTOSIHUSA Ha 11eJTb (a He 1eHHOoCTh). Cyiie-
CTBUTEJIBHOE infent OMpENENsAeTCs KakK «in-
tention; purpose». OHO oOTIMYaeTCs OT
intention JMIIL CBOEW (paseonornyeckon
CBSI3aHHOCTBIO  (ymoTpeOseTcsi TVIaBHBIM
00pa3oM B YCTOHWYMBBIX oOOopoTax (with
malicious / good intent; to all intents and
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purposes). Cp. pyc. Hameperue. IT0 TOMU-
HaHTAa JIEKCHYECKOTO Psfa.

Determination — «fixed intentiony;
«adherence to a definite line of actiony;
«firm intention». K OCHOBHOMY 3HaYeHHUIO
371ech J100aBICHAa ceMa BBICOKON MHTCHCHB-
HocTH npu3Haka. Cp. pyc. pewumocmo.

Resolution «firm  intentiony;
«determinationy; «firm decision to do smthy.
3necy HaOmomaercs emie OOJbIIas WHTCH-
CHBHOCTH BBIpayKacMoro mpu3Haka. Cp. Tak-
xKe: resoluteness — «firmness pf purpose;
strong determinationy.

Ambition «strong intention to
achieve success, honour, power, fame,
riches, etc.». Ciemyer OTMETHUTH OCOOYIO
3HAYUMOCTb ATOrO KOHIICHTA JJIS aHIJIOCaK-
COHCKOTO MEHTajauTeTa. B oTmume or ero
POMAHCKHX W CIIABSIHCKHX YKBHUBAJICHTOB OH
HE o0JIaaeT OCYKIAIOIIMMH KOHHOTAIIHS-
mu. CnoBo ambition yale BCETO 03HAYAET
HE «aMOumus» (pyc. «TIIEeCIaBHe, Camo-
MHEHHE, CIIECh» 110 OMPEIEIICHUIO PYCCKOTO
TOJIKOBOTO CJIOBapsi), «CTPEMJICHUE TOCTHYb
BBICOT» (B TPOGECCHOHAILHOM, TBOpYE-
CKOM, COLIMAJIbHOM, MIMYIIECTBEHHOM ILjIa-



OBIHIECTBEHHBIE U I'VMAHUTAPHBIE HAYKHN

He). Takas 1eneBasi OpHEHTALUS MTO3BOJTUIIA
AHIIIOCAKCaM 3aHATh JHIUPYIONIHE IO3U-
i B Mupe. KoHment «ambition» TecHO
CBSI3aH C TAKMMU KIJTFOUEBBIMH aHTIIOCAKCOH-
CKUMH KOHIIETITAaMH, Kak «endeavoury,
«daringy», «(bold) enterprise», KOTOpBIC SIB-
JSTFOTCST BOKHBIMH BEXaMH JIaHHOTO COIINO-
KyJIBTYpHOTO TIPOCTPAHCTBA.

Ostentation «intention to attract
notice; showing oft» (Bbimenena cema, Jo-
NOJIHUTENIbHAsE K OCHOBHOMY 3HAYCHHUIO
«intentiony).

Orientation «determining one’s
guidance (to smth.) or direction» (lit. and
fig.). 3nech K OCHOBHOMY 3HaYeHHUIO 100aB-
JSIETCSI CeMa 8b100pa TSN WITN HAIIPABJICHHE
IBIDKEHUS K HEMN.

Aiming — «setting an aim, intention to
achieve a goaly. 3nech akUeHTUpOBaHA HE
cema [neiictBue], a cema [uens]| (cp. pyc. ye-
Jlenonazanue, NOCMAHOBKA Yenu, Memums
(60 umo-1.)). «Aim for perfection», — mican
cB. IlaBen [2 Corinthians 13: 11]. — «Ilo-
cTaBbTe cebe 1enb (CaMo)COBEPIICHCTBOBA-
HUS U CTPEMHTECh K HEi». Bim3ko K aTomy
CIJIOBY T10 3HAUEHHUIO CIIOBO purposing (being
purposed to), o3Hawaromee «intending,
designing.

Designing — «purposing, intending;
making preliminary sketch»; «conceiving
mental plan (for); «drawing plan». brusku x
HeMmy cioBa planning w scheming, onpene-
JsieMble Yepe3 Hero, Ho CJOBO scheming
VMMEET JIOINOJIHUTENBHBIA CMBICIIOBOM OTTE-
HOK «especially in secret or underhand way»,
YTO CEMAaHTUYECKH COIIMKAET €ro co CJIoBa-
MU intriguing u plotting «contriving evil
object». Ot cioBa 0003HAYAIOT HE CTOIBKO
HaMepeHHe KaK TaKOBOE, CKOJIIBKO TECHO CBSI-
3aHHOE C HMM IUIaHHUPOBaHUE (COICpIKaHUE
CMEXHOTO y3J1a CLICHapus ).

CymectButensHOe meaning (smth.) B
OTHOM W3 CBOWX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKIX
BapMaHTOB O3HA4YaeT «purposing, having in
mind (3ambicen)»; «destining (smth.) for a
goal (mpenmHa3zHavyeHUe)». ITO comepiKaHUe
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JPYTOTrO y37a BBIMICIPUBEICHHOIO CIICHA-
pust. Kak BuauM, 3HAYEHHs YICHOB OIS
pacipenesnsatoTcs Mo s4YerKaM yIOMSHYTOU
Y. OumiMopoM KOTHUTUBHOM CXEMBI, Jie-
JKalle B OCHOBE MOJIsI.

B mepeBomHBIX CIOBApsSX MPOBOISATCS
KaKk MUHHMYM [[Ba 3HAU€HHs IVIaroja fo
mean: 1) «XOTeThb CKa3aTh, UMETh B BUAYY;
2) «3aMbIIUIITh, UMETh Ha yMme». Ho koH-
TEKCThI YIOTPEONeHHUs 3TOro Iaroja 3a-
CTaBIIIOT TPEIONIOKNATh, YTO ITO HE JBa
€ro 3Ha4YeHHs, a BAPUAHTHI €ro MepeBosia Ha
PYCCKUi1 sI3bIK. 3HAYEHHUE K€, CKOpee BCETO,
oxHo. Cp.:

What do you mean to say? — Urto BBI
XOTHTE 3TUM CKa3arhb?

What do you mean to do? — Uto BBI
XOTUTE CIeNaTh?

B 06onx ciryyasix umeeTcs B BULLy 3a-
MBICET CYOBEKTa COBEpLINTH JIEHCTBUE,
TONBKO B TEPBOM CIIyyae ICWCTBHE HOCHUT
KOMMYHUKATUBHBIA, a2 BO BTOPOM — TIpel-
METHO-TIPAKTUYECKUI XapakTep. YCTOWYH-
BBl 000poT I mean what I say 0ObI9HO TIpH-
OJM3UTENFHO TIEPEBONUTCS PYCCKUMH yC-
TOWYMUBBIMU 0OopoTtamu A He wiyuy, A cepo-
€3HO 2060pi0, HO (HAaKTUUECKH OH O3HAYaeT
«1 (me#icTBUTENBHO) HaMEpPEH (CIeNaTh) TO,
0 YeM TOBOPIOY.

CXOIHBIM 3HAYEHHEM oOamaeT 000-
pot being up to (smth.) — «having smth, on
one’s mind» (cp. pyc. (y KOro-JI. 4to-i.) Ha
yme). I10 0003HauUeHue samvicia. What are
you up to? — Uto y Bac Ha yMme / 4TO BHI 3a-
MbIsiere?

Ob6opot being after (smth.) o3Ha4daeT
«TIpecneioBaTh LeNb, THAThCS 32 (YeM-J1.)»
(B mepeHOCHOM cMEIciie). What are you after? —
«Yero BbI 10OWBAETECH / XOTUTE JOCTHYB?»
31ech akIIeHTyMpOBaHa cema [Leb .

Prepense — «intention, deliberation.
TonkoBble cIOBapU OTMEUAIOT (Ppa3eooru-
YECKYyI0 CBS3aHHOCTB ATOTO CJIOBA, YIOTPEO-
JSIEMOTO TIPEUMYIIECTBEHHO B 000pOTE Of
malice prepense «co 37bIM YMBICTIOM» (BBI-
JieTieHa aKIICHTYUPOBAHHASI CEMa).
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Deliberateness — «purposefulnessy,
T. €. «IPETHAMEPEHHOCTHY», B TPOTHBOBEC
spontaneity — «natural impulse», T. e. «(ca-
MO)ITPOU3BOJIEHOCTD.

OnuH U3 NEKCUKO-CeMaHTHYECKHX Ba-
puaHTOB cioBa idea 3HauMT «conception,
plan of smth. to be aimed at». Cp. pyc. «Y
HEro BO3HUKJIA uzes (crenarh 4To-IL.)» (T. €.
3amvicen, TPENIIECTBYIOUINNA COCTABICHUIO
UIaHa).

BHytpennsisi Gopma emuHHIL, BXOAS-
IIUX B paccMaTpUBaeMOe MHUKPOIIOJie, OTpa-
JKaeT CYLICCTBEHHbIE NPU3HAKH KOHIIETITa
«Hamepenue».

Intent(ion) BOCXOIUT K Jar. tendere
«HAIPABJIATH(CsT), HAIICITUBATH(CS)».

Determination  BOCXOIUT
terminus «(KOHEUHAas1) LEbY.

Resolution BocxomuT K Inar. solvere
«pacTBOPSATH; pa3BsI3bIBaTh; PACIHYTHIBATH;
paspemars (MpodiaeMy U T. I0.)».

Ambition BocXxomuT K nar. ambire
«TIpUBJIEKaTh Trojioca u30Hparenei»; Jar.
ambitio o3Ha4an0 «HAOOP rOIOCOB (HYKHBIX
JUIsl BCTYTIJICHUS Ha TIOCT)».

Orientation BOCXOIWUT K JIAT. Oriens
«BOCXOJI, BOCTOK» (MMEETCS B BHIY ITOHCK
HAIpaBJIeHUs] Ha BOCXOJ| COJIHIIA, [TOMOTalo-
IIUHA YCTAaHOBHUTH CBOE MECTOTIOIOKEHHE.

Aim(ing) BOCXOIUT K JarT. aestimare
«OTICHUBATBY.

Prepense BoCXomut K nar. pendere
«B3BEILINBATH; OLICHUBATDH.

Deliberateness BoOcXomuT K nart. de-
librare «B3BEIINBATE; OIICHUBATEY.

Design(ing) BO3HUKIO B pPe3yJIbTaTe
STUMOJIOTHYECKOTO CXOKICHHUS CTapodpaHIl.
desseigner «HaNeNUBaThCS» U dessiner «pu-
COBAaTh, YEPTUTh, CTPOUTH CXEMY». [lelicTBU-
TEJIHO, 00€ 3TU CEMbl UMEIOTCSl B 3HAYEHUH
3TOTO AHIJIMHCKOTO CJIOBA.

[Ipennoru to, at, up, after npu >THX
CJIOBaX HOCSIT MPOCTPAHCTBEHHBIN XapaKTep
U TOBOPAT O TaKOM CBOWCTBE HaMepEeHWs,
KaK HalpaBlIeHHOCTH/OPUEHTUPOBAHHOCTD
(Ha 11eTTh).

K JIaT.
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Takum o00pazoMm, U3 BHYTpEHHEH
(OpMBI  pacCCMOTPEHHBIX HAUMEHOBAaHUUN
BBIPUCOBBIBACTCSI HApPOAHOE TIPE/ICTaBIIC-
HUE O HAMEPEHHUU KaK O MEHTaJbHOM CO-
CTOSTHUM, HANpaBICHHOM Ha JOCTH)XECHHE
LI€7IM, BO3HHMKAIOIIEM B peE3yJIbTaTe B3Be-
muBaHus (00AyMBIBaHUs), KOTOPOE COCTO-
WUT B MOCTPOCHUHU CXEMbI / TIaHa (ZIencT-
BUI), MPU3BAHHOTO PEIIUThH MTOCTABICHHYIO
3amagy. Kak Buaum, s3bIkoBasi KapTHHA
JAHHOTO SIBJICHUS a/IeKBaTHA €ro MOHSATUMN-
HOW KapTHUHE.

W3 criekTpa HOPMATUBHOW COYETAEMO-
CTH YJICHOB MHKPOIOJS MOXHO BBISIBUTH
o0pa3Hyl0 cocTapistonyto konienra «Ha-
MepeHHe»:

determination firm, fixed,
indomitable, inflexible, iron, mighty, heavy,
invincible, rigid, unwavering, unflinching,
wild;

resolution courageous, daring,
dogged, firm, undomitable, inflexible, iron,
stern, stubborn, unchangeable, unshaken;

ambition — burning, fierce, insatiable,
unbridled, unrelenting, wild.

N3 3TuX coderaHuii MOXHO BBIBECTH
JIBE€ CKpBITbIE OOpa3HbIE OCHOBBI JIAHHOTO
KOHIIETITA.

1. MarepuanbHbIil TPEAMET, TBEPIBIM,
TIPOYHBIN, TSHKEIJBINA, HETHYITUHCS U BOOOIIIE
HE M3MEHSIOIIUICS, CIETaHHbIN U3 Kenesa,
HE MOAJAIOIIUIICS HaXKUMY, CIBUTY U COTpS-
CEHMIO, HEMOJBM)KHO 3aKpeIUIeHHbIH. JTa
COBOKYMHOCTh MPU3HAKOB BBHI3BIBAET B CO3-
HaHUU 00pa3 Yero-To HE3bIOIEMOro: YyTyH-
HOTO MOHYMEHTa WIM Hajonba, MPOYHO
BPBITOIO B 36MJIIO. [ TTaBHBIN CEMaHTUYECKUI
MpU3HAK 3/1eChb — 3TO NPU3HAK [yCTOWYM-
BOCTh/TIACCHBHAs CHJIa]. ITO OJUH U3 acIeK-
TOB JIaHHOTO COCTOSIHUS.

2. KuBoe cy11ecTBO, HENMPUPYUEHHOE
(mukoe), Moryuee, HEMOOEAUMOE B CXBATKE,
Xpabpoe, Aep3Koe, YNpsiMoe, CypOBOE, CBH-
peroe, HeHAChITHOE, HEYKPOTUMOE, HE YCTY-
Taromiee BO3ACHCTBUIO. DTa COBOKYIHOCTb
MPU3HAKOB BBI3BIBACT B CO3HAHWHM 00pa3



OBIHIECTBEHHBIE U I'VMAHUTAPHBIE HAYKHN

KPYIHOTO XWIIHHUKA (JbBa, TUTpa U T.IL). Hamepenue / pemmumocts, ¢ omHOU
I'maBHBI ceMaHTHYECKMH NMPU3HAK 3[€Cb —  CTOPOHBI, HEMOKOJICOUMBI (HECOKPYIIMMEI),
3TO TIPH3HAK [II€I€yCTPEMIICHHOCTH/aKTHB- @ C JPYTOi — aKTUBHO YCTPEMIICHBI HA LEITh.
Has cuial. OTo APyro acmeKkT JaHHOTO CO- TakoBa nuaneKTUYecKass TPUPOAA ITOTO
CTOSIHUSL. MEHTAJIBHOTO COCTOSTHHUS.
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